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INTRODUCTION

A strictly neutra] language can be constructed only on the a
priori basis and this theory should not be carelessly thrown aside
until its bossibilities have been thoroughly investigated,

misapprehension under which the Opponents of the a prior;
method of language construction labor ig that an a prior; language
can be constructed only on the principle of Bishop Wilkins’ Real
Character or Foster’s Ro. An éxamination of this book will thor-
oughly demonstrate the fallacy of thig assumption. The construe-
tion of Oz ig similar to that of Esperanto, Idiom Neutral, and Ido,
and it has every advantage possessed by these languages (except
a perverted familiarity with some of their stems by a small per-
centage of the totg] population of the earth) and the further and
infinitely greater advantage of the a prior; method of stem con-
struction with ijts accompanying advantage of g flexible and accu-
rate system of derivation and grammatical accidence,

This book is not offered as a solution of the Auxiliary Interna-
tional Language problem, hut ig intended merely to present the
case for the a prior; method of language construction,

It is possible that the Auxiliary Internationa] Language prob-
lem may be solved by the ¢ priori method founded on an arbitrary,
Phonetic, or other basis of stem formation, but the plan as worked
out in this book is founded on the philosophical basis of Roget’s
Thesaurus of English Words ang Phrases, It is not contended that
Roget’s classification of ideas is the best Possible basis for lan-
guage construction. [n fact the author prefers that of Ch, Bally
as presented in his Traite de Stylistique Jrancaise hut Roget’s classi-
fication has been more completely worked out and at thig stage of
the work is the best system available,

The following quotation is from Roget’s Introduction to his
Thesaurus:
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ioi i more profound investigation
“Metqph:y qgar?f telagnaggLnglenv:i};f be matzrially' assisted by hav-
9f - PhllObOI; &mq prepared for them, in a previous anglysus and
. the gr_ouan our‘ﬂideaS' for such classification of ideas is the tru.e
daS.Slﬁcatlv(}m? words w’hich are their symbols,'should be classi-
v anc ]uch anglvses alone that we can arrive at a cl_ear per-
coting ISf :Zhs relation which these symbols bear to their corre-
ey 1 aeq o‘rccan. obtain a correct knowlgdge of the elements
ey dlngtl(~eir;t’o the formation of compound ideas, and of the ex-
Whl?h enber1 which we arrive at the abstractipns SO perpetua}ly re-
g)lﬁleo(? Sto 3ir1 the process of reasoning, and in the communication
" O‘l}r tholughtich analyses alone can determine the principles
}ﬁilslt; ,strbictllv Philosophical Language might be Construvcte?(i
The bable result of the construction of such.a language wou
gh(iatls)r:veiltual z;doption by every civili'zed nation; thug éeallzéngf
t}?at splendid aspiration of philanthrop}sts,-—the estaphi m:n ao-
a Universal Language. However utopian such g plg)J'egm;n 3;1 a\{])e
r to the present generation, and hv(z'we.ver abortive y :
gzin the former endeavors of Bishop W 11k1n§tind ot}tlelljsd;cf(% I(;ialltliz:
it, its accomplishment is surely not bese} w}l1 %’)rer?egdal i
t};an have impeded the progress to many OL’ el.‘”. e i Whic};
which in former times ap}'_)eared' to be no 1es~s \k/')l:lt(;:; : g},}tinued o
yet were successft}lly achieved, in latfert:,ﬁsgé IyS egigtEnsse b
persevering exertions of the human in t. bl g
: ny ground for despair, that at some u
f)rfltt}cll;‘(};f ’hfg}?z‘ ii\:iliiation to which we trust the world is graciluglli
tending, some new and bolder effort of genius towa:rd th(;e solu ;os /
of this great problem may be crowned w1t_h‘su$ce§s,‘ hgn ‘ cg)n:lged
an object of such vast and paramount utility? Nothing, 1fn nim;
would conduce more directly to bring a'bout a golden agfe 0 ukind
and harmony among the several nat10n§ and races o fn;ﬁn ¥,
than the removal of that barrier to the 1nterchange' 0 ; }i).u}% 5
and mutual good understanding betwe;en man gnd man, w 1c’ :
now interposed by the diversity of their respective languagesf:1 e
The words of Oz may consist of three parts i—stems, pﬁe X t’:
and suffixes. The stems are founded on the categories of Roget’s

e e

Thesaurus and are given in the vocabulary of this book. The man-
ner in which the phonetic system indicates the categorical relations
of the stems may be best understood by a study of the vocabulary
together with the outline immediately preceding it. The numbers
in the vocabulary refer to the numbers in Roget’s Thesaurus and
a very convenient English-Oz word book may be made by placing
the Oz stems at the respective numbers in the Thesaurus, The
numbers not given are derivative words in Oz, Stems are formed
from the first ten vowels and the first ten consonants (see page 8)
and consist of a vowel followed by a consonant; as, ut; or of a con-
sonant, vowel, and consonant; as put. It will be noted that stems
always end with a consonant, Combined consonants may precede
or follow the stem vowel in the order shown on page 8. In writing
such syllables may be set off by hyphens where there is danger of
ambiguity; as, ut-spUd; uts-pUd.
Grammatical relationships are denoted by the prefixes, which
are of two classes: [1] formed from the vowels a and i with the
consonants; as, ad; if. A study of the Grammatical Table will
make clear the use of this class of prefixes. The Pronominals (the
name by which we shall call the words formed from the vowel e)
are shown in this Table for convenience of reference but they are
really stems rather than prefixes. [2] The second class of prefixes
consists of the Grammatical Consonants (all the consonants except

the first ten). For their use see Explanation of Grammatical Con-
sonants,




Orthography and Pronunciation

thirteen
i — ty consonants and .
ty-three letters twgn ' .
(Z:Tsh%i; }Elolilgwing list gives their linear order, phonetic na
vowels. ;
and pronunciation. e
ants '
o As in Letter Name As in
Letter Name ' 4 Ry
p1I It)clarrlx %‘Z‘E E age, late, may
- on,le back I ease, seat, me
. s f Q awed, naught
< fani S?a?e 0 open, tone, show
b e b j fool, shoe
. om %1 d i i aisle, pint, my
- Sage le i 1 oil, point, toy
£ gl;rg, si%ze out, power, now
i et turn
ez  zeal, raise Zfr; tg;lé i
ec choke, rich edg,e le,t
zin Jrgl;‘f’ }I;li(ringe ) it is, sit, army
t, thin :
N ?Tli ?rfk sing Combined consonants (precedlng;?n
A ’ S b, zd, zg, zv,
deal sp, st, sk, sf, sm, zb, zd, .
: |Ié 1’?1](,1 ear Combined consonants (following)
: :VE Wet’ quit ps, ts, ks, fs, ms, bz, dz, gz, vz, mz
: yE yet,’ you sp, st, sk, sf, sm, zb, zd, zg, zv(,izm
{1 hE hat, who pt, mt, kt ft bd, md, gd, v

This alphabet is founded on that qf t}}g Simplified Speléu;%
Board (which is based on the Revised Sc1ent1§c f}lphalkl)et,b ;Sse% ”
g D 3 il
f the New Standard chtlonax_y, and origin iy :
gliylé% alphabet of the American Philological Ai)ssougzltzrrll) O\r;lw;?l
i 1 8 i that Oz may be wri
certain arbitrary changes in order St =
i i inted from the characters foun ;
ordinary typewriter or printe S
i rint shop. The long vowels are denoted by ‘
?;&gzryt}?e short vowels by the small letters, and the dlphthf;ﬁgﬁ
b tW(; small letters. As Oz has six long vowels and a ty;zewt -z
th only five capital vowels, Q has been used to represen

-

-
E'—-.QN<C'QQ-°'m~'r

vowel sound in ““awed, naught.”’ The second vowel sound in “¢
1S represented by capital N. It wil
voiced consonants

sing”
I be noted that the voiceless and
are grouped separately.,

For purposes of identification we shall refer to the
sonants as ‘‘stem consonants;

the stems of the langu

first ten con-
"’ that is, consonants used in forming
age. The other ten consonants we shall call
“grammatical consonants.”” The first ten vowels will be called
“‘stem vowels” and the three remaining “prefix vowels,” The
formation of prefixes is similar to that of stems except that the
vowels a, e, and i form prefixes. Prefixes may be used either as
independent words or ag prefixes to the stems. Stems must be pre-

ceded by a prefix or by a grammatical consonant except when
there can be ng possibility of ambiguity.

Explanation of Grammatical Consonants

¢ signifies “‘total;”’ as, can all; adcEn alwa

J immediately following a vowel i
when the final vowel of the suffix

nant of a following syllable might otherwise be mistaken for a
regular stem, as, pokEjfot (pokE-fot, not pok-Ef-ot),

m is employed to avoid the use of double consonants. It is usy-
ally more euphonious to substitute m for the first consonant,
When a word ends with a vowel and the next word begins with a
vowel, m may be suffixed to the first word in order to make the
pronunciation more euphonious. It is usually preferable to use the
m sound in speaking but the double letters in writing. When two

vowels come togetherin a suffix, m must be inserted between them,

n indicates the indefinite meaning of the stem ; as, Ak great;
nAk quantity, When it is desired to express the indefinite meaning
of the stems denoted by the voiced consonants, N is used instead
of n; thus, Qn sense in general, one of the five senses ; QN color.

land r. The meaning of | before the stem vowel is “‘opposite’’
or “complementary” and of ris “‘not’’ or ‘“‘neutral;” as, inplv move;
inpllv stop; inprlv be still. This use of I and r is indicated in the
vocabulary of this book, but in other positions they have various
uses. For their use to denote relationship, see Table of Relation-
ship. 1 after the vowel of the stem

denotes the passive voice; as,
ep itQks yaf | see them; yaf itQlks ep they are seen by me. Placed
W%

ys; adelp everywhere,
ndicates a suffix and is used
together with the initial econso-




i infinite verb (in-

the tense sign, 1 denotes j:he in :

bef.o'r % thf v;)rvziili;li); as, linGks ireit to see is pleasant (pleasgs),
ﬁlr'ng‘;(zoinfit seeing is pleasant. I after the vael of thg tenseils%n

Z;otes the conditional mood; as, ap iltbIUk if he were ill. Syllabic
1 gives the collective sense; as, anup! crowd. % o
r before the vowel of the tense sign denotes t eimpera "h ‘

ritQks apevus look at that man. r following a vo;vEel ‘dlStIEngbSi

; thus, fEz is a stem,

- or four-letter suffix from a stem; 3 1
?Etr};rfseaosuﬂix; fEza is a stem with a as suffix, but fErza is all one
suﬂiv;c ‘is the sign of interrogation; as, wap who? what mal}e1 pel:son?

y is the sign of the plural; as, yep we, us; yak they, them; yup
periog?\.res the relative signification; as, up han ef itka if kep ;l;)eg
the man whom you see is my father. ep ipIv hEv ipkailt I came be-

cause [ was invited.

Derivation

ation of words by means of the grammatical consonants
andFS:élflixes is termed direct derivation.. B)f means of the gro;;il:
grammatical prefixes, substantives, ad_]ectlves,v verbs, ﬁ{l pas-
ticles are readily formed from the s(ti;ems; as, afUt good thing,

dness, abUt good, itUt is good.

o %‘(})1(; second metﬁod of derivation may be called supplemenftiary(i
This is effected by means of suffixes, which do r}ot have any )tiﬁe
meaning within themselves, but bear a cgtegorlcal relat_lo}l to <
stems to which they are suffixed. This is indicated by giving ea}lf'
letter the rank in suffixes which it has in the Oz alphabet. Tb!s
may be considered analogous to the use of the digits in the Ara 1c.
notation. The value or rank of the letters in suffixes is as follows:
A1,E2,13 Q4,05 U6, ai7, oi8, au9, u 0 or zero, a plural, e
total, i indefinite, p1,t2,k 3, f4,s5 b 6,d 7, g 8, v9,210,10 or
zero, y plural, d total, n indefinite. If a suffix consists of only one
letter, it must be a vowel, but if it contains more thaEn one letter,
the first is always a consonant, When the suffix consists of a cortl-
sonant, vowel, and consonant, r precedes the second consonant to
distinguish the suffix from a stem or prefix. For examples of sup-
plementary derivation see various Tables at end of book.

wdls

noted that in illustrating the use of verbs in Oz. in is used instead
of the infinitive form ag in English; thus, intAstlUs (to) fall asleep.
This does not mean that intAstlUs is the literal translation of “‘to
fall asleep,” but is an idiomatic use of in, just as the use of the in-
finitive is an idiomatic English usage. In the same way, an may be

used with noun stems in Oz where English would use one of the
usual forms denoting gender.,

A list of stems most frequently used
in forming compound words

At relating to, belonging to; as, abAtspOk rational; abAtag sex-
ual; abAtup human,

PAt with a transitive verh stem marks the object of the action
expressed by the verh: as, anpAtsklv food; anpAtskrly drink, what
is drunk; anpAtEg thing changed; anpAtEz thing produced. With
an intransitive verb stem, it marks the subject of the action ; as,
anpAtlEv result, what results ; anpAtklUt thing relinquished. By ex-
tension, it expresses “‘act of;”’ as, anpAtoid friendly act, act of a
friend; anpAtup human act,

PIAt denotes the indirect object (with “to” or “from” ex-
pressed or understood) of g verb; as, akplAttOv person spoken to.

flAt reverse; as, inflAtlv to return, to go back.

bAtlike, similar to, —ish;as, abbAtQb reddish ; abdAtfQf sweetish.

fAk pre-eminent; as, anfAkpaub archangel,

PAf (with numerals) multiplying prefix; as, adpAftAb double,

kIAf separation, dissemination ; as, inUskIAf to separate,

dAf (before other stems) full of, rich in ; as, abdAfglg porous;
abdAftloif courageous; abdAfoib famous, (After other stems) —ful -
as, anglpdAf liter measure full ; anskutoijpAf mouthful,

tAs to begin to; as, intAstlUs fa]] asleep. Also see tEg to become,

kAs sign of ordinals ; as, adkAstAb second.

SAs generic; as, ansAsup mankind,

bAs distributive ; as, adbAsfAb in fours, four at a time ; adbAs-
1Ak little by little ; abbAstAb two apiece,

e
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PPREY ay again, repeat. :
tAz repeat; 5, mtf?,:gi Zsy in%;EnOv foretell, predict.
kEn pre-, ante-, ist éo R as, akpEgtIvut traveler. _
ff:: : §§§§$§ ei:}?:d,i;e to; as, intEgQb turn red; intEglQfs vanish,
i gear from view; intEgQp materialize. io: as. iuitviilic
ki e h a verbal stem) to make, to cause to; as, Pl -
to I‘1:v ;Wli)u: to sleep. (With a non-verbal stem) to cause to be;
sleep, .
i i ify. :
- mEvmkrllz:aE}fe }cr:oncrete result of the action expressed db))' the
LE.:VasminlEkab a painting; anlEvéCp an }mleatlon l()rtr;«?vge() .s 4
vertl:]v (,With active) able to, capable of dm?g- ’;:r’lta (With pas-
' ive: IIt an astrin A
ive; abtEvOs suggestive; antEvII ;
o )c t—l:t?fea:havt can bi, capable of being; as, abtlEVFglv portable;
Sll‘;teEvc,;uks’visﬂole; abtEvsOlk credible; abtEvpOld legi Aef'o s -
: Ez to produce, to generate; as, inEzuvA to bl(()iclxjntfl.t rr?ake s,
indicate manufacture of tools, etc.; as, inEzdlz 0 g
l ers. As a noun, it means -maker; as, af Ezdlszt har;lrn. e
e kiﬂz inclined to, tending to; as, adkEzploiz revengetul;
ive; adkEzfUs industrious. : ttlp-
t},‘lktzllltll:;:t.'«xblishment where something is made or done; as, altip
idn mint; aftIpgOsn school. : e KTy
wlgpngﬁxce (roldm) devoted to some ob.](;ct .(l;r atctlon, as. efkips
. e.
ini m; afkIpgOsn schoolroom; afk'pal stor ; i
dmlfrllli rd):;void of, lacking, with added idea of never having ha
flIplep bachelor; adfllpnun inanlmate. : : il
3 ;ft d:nd)tes largeness, usually Wllth 1 change in the idea o
; as, akpItfQt river; inpltoit to laugh. : ¢ :
Ster:)lllt oppo:ite of plt; as, akplitsOt brook; itplItoit Fo smile. T
Qfs having the appearance or color of; as, abQfsQz purp
ed; abQfsQb rosy, pink. .t
S gOp gdlder; as, afgOpkOvdUt pen-holder. Adso 'WhOH%I;vaer,
bears or is characterized by; as, akgOpANl%] mltl)llxonalre.
if a person is referred to, ut is usually prefera e. (EY):
&e (with passive) that can be, ce.pable of being (also see tEY)
as, abOtQlks visible; abOtsOlk cred}ble. W
Ok science, belief, —ism, doctrine, theory, Sy;ten?e tg;‘:
field, territory; as, afOktQpl geography; afOkQt ¢ gm
vlOk mis-, wrongly; as, invlOkpOs misunderstand.

<19 .

dUt instrument; as, afdIzdUt hammer; afdIgdUt plow.

S;‘»)Ut. supply, provide, cover with, garnish; as, inspUthaip to
crown; inspUtzUd to arm (wWith weapons); inspUtsIf to limit (fix a
boundary) ; inspUtOb to address (write address on),

Us act, do,

¢ make use of, wield (as an instrument or weapon);
as, inUsdlzdUt to hammer,

srUd warding off; ag, afsrUdpQtA umbrella; afsrUdpQp parasol.

Ug completely; as, inUgpOd to read through; inUgskrIv to drink
up; mUggOs to learn thoroughly.

_aif having, as, adaifiloif courageous; abaiflUf dangerous; abaif-
foif ambitious; ahaifoit Jjoyous. Also see zUt,
pais privative; as, ahpaisQks blind; atpaislep widow; akpaispeg
orphan; abpaisnun dead. Note distinetion between pais and flIp.
kauk discreditab]e, pejo

1 rative; as. akkaukkait beggar; ankauk-
upl mob; inkaukpltoit guffaw; inkaukplItoit grin,

up member of a community, country, town, or body; as, Ohioup
hioan; Cincinnatiup Cincinnatian.

ut one who habitua]]y does something, an amateur; as, akpEg-
tIvut traveler,

uk one whose profession has to do with; as; akEvhUkuk physi-
cian; akgOsuk teacher,

uf head of, chief of ; as, akdQtuf mayor,

Arbitraries

Words formed from the vowels a, e,

Those not given in the Grammati
following list,

__ tad direct object; sad to, indirect object; kad of, partitive gen-
itive; fad or; flad nor; pad indeterminate particle (preposition); ag

SeX; av and; az the; nab adjective; nad particle; kab dependent;
han part of speech; aN substantive.

ep I; et you; ek reflexive; ef it (expletive); es there (expletive);
eb one, they, people; ed that (expletive); eg this, the former; egz
next before eg; legz next before egz; egd next after eg; legd next

after egd; ev that, the latter; ez yes, also used as a prefix with the
grammatical consonants when the

with the stem;
iN verb; liN

andiare called arbitraries,
cal Table are contained in the

Y can not be directly combined
lez no, not; en pronominal,

infinitive or participle; niN arbitrary,
A8




The Substantive

The substantive may usually be known by the gender sign, The
“grbitraries” in a, e, and i are the only words that may be used
without the sign of the part of speech, except words containing h.

The stem of the substantive has the concrete distributive mean-
ing unless otherwise indicated.

Abstract nouns are indicated by the prefix as. Abstract nouns
are of two kinds—static and dynamic. Static nouns denote (1) rela-
tion; as, asplAs sequence (in order); asklEn sequence (in time);
(2) quality; as, asaug piety; (3) condition; as, asfoit cheerfulness;
(4) state; as, aspaisnun death. In this class belong abstract nouns
denoting the state or affection of a person or thing acting; as, as-
foid love; aspoip ardor; asvlOk error. Dynamic nouns denote action;
as, asnlv motion; asbIvn velocity. It will be noted that the as dis-
tinguishes abstract nouns from all other nouns, but when there is
a distinetion between static and dynamic nouns; as, asElz (state of)
construction; asEz (act of) construction, the distinction is inherent
in the stems and an element having the sense ‘‘state, condition,

quality’’ is not necessary in Oz as in a recent a posteriori language.
Abstract nouns should be carefully distinguished from participles
and infinitives used as nouns. From the sentence ap itfloip asfoifA
(he endures hunger) we get litfloip kad asfoifA (the act of enduring
hunger); but from ap it adfloip (he is enduring), we get asfloip kad
ap (the endurance of him). asfloip is therefore the quality of being
enduring, just as clemency is the quality of being clement.

Syllabic 1 denotes a collective term which applies to an aggre-
gate of individuals comprising a whole but which will not apply
to any one of the individuals alone; as, anupl crowd of people; an-
kaukupl mob. The distributive (stem) form and the collective form
are contrasted in such sentences as the following:— All the angles
cantlbl of a triangle are equal to two right angles. All the angles
cantlb of a triangle are less than two right angles. The two prop-
ositions in English seem contradictory, but the first taken collect-
ively in the subject is true and the second taken distributively in
the subject is true. ‘‘All canl the trees in the forest produce a thick
shade’” means that all together produce one thick shade, but ‘‘all
can the trees in the forest produce a thick shade’’ means that each

w3 -

tre 7 i
o }?erslelps;itslyt }groduces its own thick shade. ‘“The trees yafubA
o beautifu]’? e made syllabie, it is placed in the gender sign)
thib ro mameams that all the trees together are beautiful but
Mot . };nov)t be true of each individual tree. This use of 1
e s £neye \;1th other parts Qf speech. ‘““He and av I can lift
e Iams t].lat each one individually can lift the stone, but
P WhicC}?r‘l ift the stone’’ means that together we can lift
e add’ition t m}?y or may not be true of each one individually.
e 0 t Is distinction between the distributive and the
gt e rIl)pt'lcatlon of words, especial attention should be given
ey crOWdc IOT be.tween the collective and the generic use; as,
il s ha(scgel:gtlve)‘i ansAsup mankipd (generic). This latter
s }Iz‘inguage i é)\;il a(;)%lifeéi by the eminent authors of the a pri-
atelyhse?géai }13 indicated by y Whl:Ch. is preferably placed immedi-
o positioh e stem vowel, but 1.f 1t is not easily pronounced in
i t}gas wh‘en the vae] is preceded byl orr), it should
o Synableeort{l(;}s]t euphonious position possible, which may be
ey e word (often preferably before the gender
atpe’lg;h;or?}?sc?llme prefix 1S ap; as, appeg father; feminine at; as,
i b er; cornmon (either masculine or feminine, or both) ak;
Se},{) > aspa;ggt?l;fgseg piar(?nﬁts;'tak(up pderson ; neuter (having no
; as, ‘ » Indeninite (used when the gender i
Sqeiixm:)med or specified, and which may be either rnafcul(iirfz,li’erllrl(l)f
S ,0 rgoneu’éﬁz.', or any two, or all) an; as, ep itQks an I see some-
- %,ack . t{ne ; ing. The stem itself in many cases indicates the sex
i sex?,_or It may not be necessary or desired to call atten-
101}1‘;;]0 the sex; in either case an may be used.
e i ihgéeg((i)g.s;g;n 2l§<(e)dv vtvllth a V(la:*bal item expressing action de-
the man spoker’l to’; ataip thl: \i}z)iarelliwfvfnpersir}ll Sp_eaklng; aDQlV
a Yerbal stem expressing being or s g
thing which is oris in such a sta%e il tzzlli?fl’k ltth:ant?hlicril te\Sav}?' L;]el‘SOH OI:
aktlUs the person sleeping. , s g
The gender sign used with an adjective stem indicates a person

or thing having the qualit
. y expressed by the stem:
person; applk tall man; akaiftloif courageous person.’ esigponnigc
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re expressed by the Arbit}'a-
ssver 1%%2?:3 pagep13) and those denoting
s the context clearly indicates the

The English p e
ies (see the Gramma
g:rsxd(er refer to persons unles

O enendent (possessive and genitive) is indicateghbypgft:g;
o der sign or to the pronominals, or l?y 2 lish: a8
ing k to the gende g’ and “‘of’’ are used in English; as,

the ' :

B as v kad kap appeg son of his father; apup

:eg :5&?5 ;ngxafstffel\;:agzﬁ. The prefix is preferable except when
a

e 16
i i te adjectives or anotber
t is modified by separa . ( T
the dde%en’%ﬁg thing possessed may be oml};ted as 1n. Eix;gl ;jv b
f p Ie: l;ek kappeg she went to her father)s (house);
e i ’s (office). '
t to his doctor’s (o : i
kakEVbUk'l;kn};e \Zf'?ation in the form of the Substantive Elooggf,:;r;S
"l;lh:;?e 1nomina’cive and the accusatiye. The usual w.(;:ris p
Subi t, verb, object, but if the order is tr?nsppsed or k1) e
;E}')J:rclf reasc;n to distinguish the accusative, it may be p
icle tad. ;. : :
5 ?fepi?lr;;iit object may be used either with or X.ltllzoi’; (idﬁ
preposition as in English. When expressed, the partic
use('i"he adverbial objective (which expresses t}m% dllsit;incshzn; "
ure, number, weight, value, etc.) is .used as in ngl tilought o
lsc; be used with the preposition which expresses : e e
:ended' as, ap ipsIpbAbEk he lived here six months; ap ip
, }; lived here during six months. :
mb’?‘ll:fzrlﬁtraries formed from the voxyel e we shall callllrsffrz??(l)lu
inals. ep I, me; yep we, us; kep my, mine; kyep our, Zfer;'ing s
(singular); yet you (plural); ek i§ a r.eﬁexlll\.fehp?:ril;n::lns :d' oy 0
bject of the proposition in whic i ; 88, 4
:g(;ﬁ: }:(eeiu(h]/[ary’s) atpeg ev kat atepA (Mary’s mother St S)I(Stterbﬁt
the sister of some other person denoted by th;e1 conszd El) 2
not Mary’s sister). English ““it”’ is denoted by ef w en u o
the grammatical subject of a vgrb foll}:)v:iii py t};:t:;(géga b
It is human to err. It is evident that he is m : :
’:s’betunderstood that I did my best. (2) To denote natixrg.l phe::irrlxlg
ena and time; as, It thunders. It froze last mght.. ; ’l’s(goWhen
late. It is nine o’clock. (3) In such sentences as “‘It is L.
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used to refer to an indeterminate ob
it. (5) When used with
minate sense: as, The G
alent to “‘there’ in such

days.” eb (indeterminate person) we, you

ject; as, You will go, I desire
an adjective stem to denote the indeter-
ood, the True, the Beautiful. es is equiv-
sentences as ‘“There were giants in those

» One, they, people (French

they say (people say) that he is mad (on dit qu’il e

, st fou). ed that
(exp]etlve—usually incorrectly

called a conjunction) introducing
ete discussion under heading “Use
, on the one hand. ev the latter, on the
€ grammatical consonants can not
s to be pronounceable; as, kezhak
wever note that hwak whose (inter-
eable (pronounced like ““whack’’ in

be inserted into the word so a
whose (possessive relative). Ho

rogative relative) is pronounc
English).

The interrogative pronoun is formed b

Qks ep who saw me? wap ipQls ep what male person saw me? wat
ipQks ep what female person saw me? In questions the word order
is usually subject, verb, object, as in declarative sentences, but the
order may be reversed by using tad with the accusative; as, tad wak
itQks ep whom do I see? w may be used with any word in the sen-

tence (see discussion under the verb). The question mark (?)is not

used in Oz as the wis a sufficient sign of interrogation.

The indirect interrogative is used not directly to ask, but to im-
ply, a question. The indirect interrogative is always used in a sub-
stantive clause and is introduced by the expletive ed. The English
sentence “‘I know who saw me”’ is ambiguous. If the intention is
simply to state that I am acquainted with the person who saw me,
for example, some one in the room all of whom I know, then the
sentence is tranlated ep itgOk han ipQks ep. Here han is a relative
pronoun and the subordinate clause is not a substantive clause but
an adjective clause. “Who’’ is here equivalent to ‘“the person that’’
and the expanded clause “‘that saw me’’ is an adjective clause be-
longing to “‘person,’” and therefore is not introduced by the exple-
tive ed. On the other hand, if “I know who saw me’”’ means ‘]
know which one of the persons in the room saw me, then ““‘who’’
is an indirect interrogative and the sentence is translated ep itgOk

S A

y prefixing w; as, wak ip-
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inQk han is a relative pronoun §11d the su‘b‘ordm,a}t‘e
hln?xég?skioetpé slif)getantive clause but an adjective clause. Wl‘x‘oh is
;:re equivalent to ‘‘the person that’’ an_d the efpanded’c’lauzetht rzt
saw me”’ is an adjective clause belqngmg to %erscérﬁ, : }?:nd i; “i
fore is not introduced by the expletive ed: Ont eof t}? rs(,ms %
ho saw me’’ means “‘I know which one of the pe
}c{l?oxv'go?n saw me.”’ then “who’’is an indirect mterro‘igatlve and the
seitence is translated ep itgOk ed wan ipQks ep. I IEHOW Zt}il\?z
ou have in your hand’’ is an example of an indirect 1n.erro“gWh :
iyf the meaning is that I know the answer to the questlc(l)n : 1a{
is in my hand?’ as when one hol.ds .out the closed han a(;l f.sus
the question. This answer may mdlcatg that I have acc;1 etn' :.y
caught a glimpse of the article, or I think I can guess wha l11 :lsé
or can identify it by some of the circumstances. On the other 2 e
if the article in question is in plain view and its name 0111' usells ;
dispute, then ‘‘what’’ is a dou'ble relative translated by han. In a
indirect question, ‘‘whether’’ is t?anslated wed. = e
A relative pronoun joins to its a}nte.cede.nt.a hmltu.lg c da d
As this clause has the force of an adJect}ve, it is never intro uc}ela
by the expletive ed; as, apus han ipklp if kep_ appeg the marll w 'Ot
was here is my father. han is the usual relative pronoun unless 1
is desired to call attention to the sex by means of the relative, in
which case h may be used with any of the gender roots. Theh may
also be used with the reflexive. As noted above, the double relative
is translated by han, and this is true wheth.er the contrac.te;d. tf)i'
expanded form is used in English; as, ep lt'gOk han ap itfoi
know what he wants. I know the thing which he wants. Many
English expressions which can not be contracted are translatedkby
han; as, ep itQks han et iptOv I see the person to whom you spoke.

The Adjective

The prefix ab is the sign of the adjective. Every adjective stem
may be used as a substantive or verb, and may be combined with
other stems or roots to form such, in which case ab is not used.
With simple adjective stems. it is usually preferable to form these
combinations when possible.
The ascending comparison is formed by prefixing fAk for the

comparative and sAk for the superlative; as, abfAkpOt more prob-

able; absAkpOt most probable; and the descending comparison is

formed by prefixing flAk for the comparative and slAk for the
superlative; as, abflIAkpOt less probable; abhslAkpOt least probable.
These values may also be expressed wholly in the ascending com-
parison with the positive and negative stems as in English; thus,
abfAkfIt longer; ahsAkfIt longest; abpAkflit shorter; absAkfIIt
shortest.

“As — as” as in “‘She is as tall as he’’ is translated by the h

form; thus, at it habplkn ap, or better at hitpIkn. He walked as far
as I did ap ipzIv heztltn ep ipklv.

““More — than,”” ““Jess — than,”” ¢
than she” are translated by the h
habfAkplk it, or ap hitfAkplk it.

The superlatives ‘‘most of,” “least of,”” ‘‘—est of,”” are also
translated by h; as, ap hitbAkplkn yapus he is the tallest of the
men,

Translate such expressions as ‘‘as good as possible’’ thus: absAk-
OtUt. In such expressions as ‘I prefer this to that,” the compari-
son is expressed by means of hez; thus, ep ithUp eg hez ev.

Adjectives are used as in English:-

(a) A direct adjective modifies a noun directly and usually pre-
cedes the noun, but long derivative adjectives may follow their
noun. However it is usually preferable to combine the adjective
stem with the noun stem when not too cumbersome,

(b) A predicate adjective completes the predicate and modifies
the subject; as, ap ip adUt he is good. As with the direct adjective,

the combined form is more idiomatic Oz, in this case with the verb;
thus, ap ifUt.

—er than,’’ as in ‘““He is taller

with the comparative; as, ap it
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eaatitioe adiective modifies the object of the
@ -A resultw;t UrllvslfcloL L(;;:{\);es‘;‘ﬂ;etresult of the verb’s action; as,
verb in e, %ngn‘ce red. In Oz the word order may l?e the same
He.pamted ; ebut in many cases the resultant adjective may be
B E ngllsj't’}l the verb to good advantage, thus making an expres-
cpmbme' W 11 ‘nt to ‘‘He red-painted the fence.”” Resultant or fag-
?(t)ir:]: %%E;Semay be used as in English;as, They crowned Victoria
1 A

queen yak ipspUtbaip Victoria ataip.

The Verb

rer dicates the relation of an attribute to a.substa.ntlve.
InT(})l; t\hee: 2'521;2 expressing the a}g}tl‘ikigfcﬁa ngi?fhbe‘c‘:c}){rz?sngg Ov(vi}‘fh nfi;

b i » impossible in English; S, ) :
\é?\k\)r;i?;tzrin (alr;n:; 1?25 adUt; (2) ap if adUt; ('3') ap ifUt.. (1) is equiv-
alent to the English expression. (2) isprgctlcglly equgalerﬁ kto ‘(‘1h)é
(3) has no English equivalent. The meaning 1s somfet ing ‘1‘ e %
goods” would beif ‘‘goods’ were a vert? simply pl‘edlcatlng go b
of “he.” (2) and (3) are more idiomatic Oz thar} 1). (;3) 1shpre b
able. Adverbial elements should also pe combined with t e;vde_rs
when possible; as, He came quickly ap ipllvhIv. He seldom studie

i vOs. i
ap’l:;l:elEvI:erb has no sign except that every proposition must Ee
expressed as occurring at some time, hence the tense sign may be
considered as the sign of the verkt).. ;

signs of the tenses are as follows:- . :
;I;‘)hgasti denotes indefinitely the relation of a 'subJect to.an attfl-
bute in any past time; as, ep ipQks ap I saw him. The time may
be definitely expressed by some other element of the se.ntence.
ib past perfect, which denotes the time of a past relat}on as com-
pleted before the occurrence of some other past relation; as, ep
ibQks ap hEn ap ifQks ep I had seen him when he saw me. €p
ibQks ap hevtEn ap ipQks ep I had seen him before he saw me.
The two expressions are exactly the same in meaning.

it present; as, ep itQks ap I see him (now). i i

id present perfect, which may denote relationship in any perio
of past time that extends up to and ends with the present; as, €p
idQks ap I have seen him.

o0 -

ik future, which denotes indefinitely relation in future time; as,
ep ikQks ap I see him.

ig future perfect, which denotes the time of any future event as
completed before some other specified future event; as, ep igQks
ap hEn ap ikQks ep I shall have seen him when (by the time that)
he shall see me.

if habitual action or general truth. tOpl ifkId states the general
truth that the earth is spherical. ap ifUt states that he is habitu-
ally good, but ap itUt simply states that he is good now with the
inference that he was probably not good at some former time
(i. e., he has reformed), or that he may perhaps lapse from that
exalted state in the future.

in any time, indefinite time—used when no particular time is
referred to, i. e., when an attribute is predicated of a subject with-
out calling attention to the time at all; as, ep inQks ap (simply
stating the fact of my seeing him, which may be in past, present,
or future time).

The tense sign may be used as an independent verb. These verbs
have no meaning except to predicate an attribute of a subject; as,
ap if adUt he is good. As previously stated, ap ifUt is preferable.

I between the i and the consonant of the tense sign denotes the
conditional (subjunctive); as, ep ilftaib if he is rich.

r before the tense sign denotes the imperative; as, ritQks look.

1 after the vowel of the verb stem is the sign of the passive; as,
ep ipQlks ap I was seen by him. In Oz a preposition is not required
after the passive verb. The passive verbal stem preceded by ab de-
notes a passive adjective; as, abOtQlks visible. With the gender
sign, the passive verb stem denotes a passive substantive; as, ak-
Qlks person seen; aksOlp examinee, person questioned.

w may be prefixed to any element of the word or sentence which
it is desired to make interrogative.

(a) When the question is as to the time of the action, the w is
prefixed to the tense sign; as, et winQks ap do you see him now,
or did you see him in the past, or will you see him in the future?

(b) If the question is as to the kind of action, the w is placed in
the stem of the verb; as, itwQks ap do you see him (not hear, etc.)?

(¢) When the question is as to the occurrence of the action, the
w is used with ed; as, wed et itQks ap whether you see him?

g S




A

'd interrogative; thus,
make any stem of a wol ' .
vffnﬂ;;l();&s?: ff; as good as he can possibly be? Is it possible
ap ifs - :
e i Jo ke beiet - b or with an interrogative pro-
: th the verb o :
4y mo(s!t :flgenb‘:l?:e?t ‘:gay be used with any element of the sen
il vf 11 ,wing examples will make this clear. i
e S8 S0 S Ef (whether you walked into the city

i adpegz . ; ity
vvtzgcg;plggv:}ﬁgtex&ssion is interrogative) did you walkin
o o iR ? I staid at home. :
e cﬁfyﬁ’fs :fmy;dﬁémr did you walk into the city yesterday?
wetl

N ent. : : :
h%tﬁif?{?l? :!l‘c;th adpegzEf did you walk into the city yesterday

. . ?
N(:t %pl:;ifilv akbQt adkegzEf did you walk into thecity yesterday?

the edge of the city. : ?
Noe’t Ii;fela:;tv ?gbgt adpegEEf did you walk into the ciy y%terday

into the country. 1 . 218
N(:t Ii;:;;'f)l;t laill’th wadpegzEf did you walkinto the city yesterday

t week. : : ?
N(:t Iipvlvfirit l:fig: adpwegzEf did you walk into the city yesterday

No, I went the day before.

et ipIfklv afbQt adpegszf di

t yester-evening. ; : 7

N(:,‘V{’lvxveetrklxez (if)”” as in “‘I do not know whether (1.fl) he li h:l; ;Sl;
wed introducing the substantive clause; thus, ep itlezgO

. . . . . f
ltfEip(.)sr, (indeed) denotes emphasis and its use 18 similar to that o

. 2 n
w. It precedes the syllable it modxﬁgs and may be u:ﬁgt‘ivlsi ﬁi;
element of the sentence; thus, ep dOsitQks ap means g g
now; I am now looking at him. ep itdOsQf ap meanskat o
(as distinguished from hear, etc.). ep lpldeskIvIa Sy
into the city (I did not ride). ep ipIfkIv akdOsbQt [ wa
; into the country). ;

m%t(:;;:ion (the progregive form of the verb) 1s denoti(te;io t;)y :d b:l;
fore the tense sign; as, ep sitvOs I am studying. ep

stipvOs I thought he was studying.

d you walk into the city yesterday?

-29.

Dependent Tenses

The signs of the dependent tenses contain two series of conso-
nants. The consonant preceding the i denotes the relation of the
time of the dependent verb to that of the principal verb; thus, ep
1pOV ed ek tinfoid at he said (that) he loved her. The t in tinfoid de-
notes the time of his loving as synchronous with the time of his
speaking. As related to the time indicated by the principal verb,
p before the i denotes the past tense; b past perfect; t present; d
present perfect; k future; g future perfect; f habitual action or gen-
eral truth; and n indefinite time, just as with the regular tenses,
ap ipOp ed ek pinfoid at is indirect discourse corresponding to ‘“‘He
said, ‘I love her.’” ap ipOv ed ek binfoid at indirect discourse for
““He said, ‘I will love her.’” ap itOv ed ek titfoid at he says that
he loves her. ap itov ed ek kitfoid at he says that he will love her.
ap ikOv ed ek pinfoid at corresponding to ‘‘He will say, ‘I loved
her.’”” ap ikOv ed ek tinfoid at corresponding to ‘‘He will say, ‘I
love her.’” ap ikOv ed ek kinfoid at corresponding to ‘‘He will say,
‘I will love her,’” ap ipQn ed at tipsQs he found (perceived) that
she was tired. ep ippOp en ef tipskOt | thought it was raining (I
thought, “It is raining”),

The consonant following the i indicates the time of the depen-
dent verb as related to the time the statement is made., Usually
it is not necessary to indicate this relation and n is used, but En-
glish ‘‘He will say that he loves her” is ambiguous, The two mean-
ings may be definitely expressed in Oz— ap ikOv ed ek tikfoid at
he will say that he loves her (at the time he says it). ap ikOv ed
ek pitfoid et he will say (in future) that he loves her (now). ap ip-
Ov ed ek kitfIp he said (in the past) he would be here (now).

The Infinite Verb

Strictly speaking, all verbs in Oz are infinite verbs, that is, their
form is not modified by the person and number of the subject; but
for convenience those Oz verbs corresponding to infinitives and
participles are called infinite verbs and all others finite verbs.,

Infinite verbs are denoted by I before the vowel of the tense sign.

-93.
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e not distinguished from each other
n is the distinction, it is indicated
believe. slinQks in slinsOk

Infinitives and participles are
in Oz asin English. When duration
by s; as, linQks in linsOk to see 1s to
seeing is believing.

When the time expressed by

to that of the finite verb, 1 is used
az afblp liklailb ipAkaid adslEn the house

uable.
When the time of the infinite verb is dependent on that of the

finite verb, the tense signs are used as explained under ‘‘Depen-
dent Tenses” except that ed is not used. ep itfoit ap tlifvOs I wish
him to study (now). ep itfoif ap klifvOs I desire him to study (in
the future). ep ikfoif ap kikvOs I shall desire (tomorrow) him to
study (day after tomorrow). ap iptOf plipvlOk he believed (yester-
day) me to have been mistaken (day before yesterday).

When the subject of the finite verb is also the subject of the in-
finite verb, they may usually be united to advantage if the timeis
the same; as, ap itfoifvOs I desire to study; but ep itfoif klikvOs |

desire (now) to study (in the future).
The infinite verb may be used much more extensively in Oz than

the infinite verb has no reference
with the usual tense signs; as,
to be sold was once val-

in English as it is usually optional with the speaker whether to
use a subordinate sentence or an infinite verb.

The Particle

In other languages adverbs, prepositions, conjunctions, and in-
terjections are treated as four distinct parts of speech; the differ-
ence between them being thus put on a par with that between sub-
stantives, adjectives, and verbs.

There is an exact parallel between (1) He plays; He plays the
piano; Troy was; Troy was a town; and (2) Put your hat on; Put
your hat on your head; He fell down; He fell down the steps. In
sgite of the differences in (1), no one thinks of assigning them to
d.lffergnt parts of speech, nor is there any better reason for dis-
tinguishing adverbs, prepositions, and conjunctions. Notice the

For a fuller discussion of the Particle, see “The Philosophy of Grammar,”
by Otto Jespersen, page 87 7.
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compl i

you.pI f)gig:; alﬁlsm between (a) I believe your words. I believe in
Tt e{i . are.ng}}t. (b) Tpey have lived happily ever since
ke e appily since their marriage, They have lived ha ;
Bl it i}; wgre marrlgd. (¢) I came then ep ipllv adEn pI
shet vg adi}ﬁ sence ep ipllv adEn asfllp. I came while he v&;as
b T ag ipfllp. The examples in (b) show the same
M T%er used as an.adverb, as a preposition, and as a con-
— éome e1s even a dxﬁereqce of opinion about the last ex-
adverl; s grammarians clgsmfying ““while”” as a conjunctive
- n:ie as a conjunction. (I came after he left—is “after”
in Englisn v l? verb., conjunction, or preposition?) In some cases
ost- “becausi ha.ve slight dlffe,x’-ences asin ‘‘because of his absence”
ot 0 t}e1 was absent, Ip other cases English has differ-
e usedE tﬁ three uses as in (c) above, but in Oz the same
i indicateg byet }:21'3: eéniitz:;:ze, thte diﬂ'grence in construction
18 a verb in all three sentences bui?ei;llt::llrcle'Jl'lSt n e i_n =
P St b ' sitive in one, transitive
su'lI)‘ordinfte c13‘ugseei :(t)}rl'g tll?l ;t;omer, and transitive governing a
= nhi stlgn of the partxcle is ad but particles taking the prefix h

W?] ake the ad if t!le stem begins with a vowel.
i S?rr; ::1l stemdfienotlng place is incorporated in the verb, the
- iplfklg g'z;;rfi (llialte:( a;l)ll}::v.c:;;_aséhep Iplf azafbQt I was in the city,
the city. But when ad is :iselc;1 wit?hc;;zy’ i i aroum'i sy
o - e place stem, agtion in the
- aflet : walktefidi:zot?}fepéigé stem is denoted; as, ep ipklv adIf
= g: IIp(I:; n:dgflv az afbQt I came to the city. ep iplv adgllv az af-
ol ; e;oir:’l“ih:dcg(;;x:try. :: QitplIIv adglv az afblQt I went to
A az a went fr i i
a_dlf az afbQt I entered the city. ep iptlv adlI?x:zt:t?bg:yf le‘; .
city; I .departed from the city. g
: :rtn v:;lll l])e no‘ted that Iv and IlIv denote motion toward or away
e denoi ocathn of the speaker at the time of the speaking, but
i es motion from one place to another without reference to
ocation of the speaker at the time the statement is made.
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Use of ed

The subordinate sentence used substantively is preceded by the
ex’rl)‘llfetlZSbZ(:'antive clause may be used as (1) subject; as, Thgt he
should act so is humiliating to his frlgndg. For _hlm to ac'lclso 125 n?ct
honorable. That France is a great nation is admitted k{y all. ((1 ) I?'-
tribute complement; as, Our hope 1s-that you m?y bu%ee .G is
rule was that all should work. (3) ObJE?Ct of verb., ats, ; vel;rtiii;
mans admit that France is a great nation. .(4) ObJE(;Z 0 da p e
(preposition); as, He came before I Igft ap iplv adkEn eh %) p]' h
Note that ed introduces the substantl’ve clause .a!th(?ug Hpg ls1
does not employ the expletive ‘‘that.”” (5) apppsmon, a}?, is ]r(l;iz
that all should work was a good one. The belief that the wor

is universal. :
ml’ll?hdelssuggi'\(;?nate clause used as a factitive complement is tfeated
by some grammarians as a substantiv.e clause; as, _Ruskm IS\I con-
stant study of the Scriptures made his style what it was. Name
him what you think best. However a refere,r,lf:e to the @sclusstlin
of ““what” on page 18 will show that ‘‘what’’ is here equiva elrll 0
““the thing that’’ and should be tllj'anslated by han; thus, Call me

ou will ritfOd ep han et itUp.
w}glit'gct discourse does not require the ed, but directly follov.vs (or
precedes) the verb as in English—He said, *‘I love her ap 11?0}:’,
“ep itfoid at.” However indirect discourse takes ed ; as, He said he
loved her ap ipOv ed ek pinfoid at.

Numerals

The numerals are formed from the stems Ab, Ad, Ag. .
The cardinal numerals answer the question wAN how man}’(-i
The following table names all the cardinals up to one thousan

and shows the vowel suffixes naming the cardinals from thou-
sands to octillions,
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0 rAb Suffizes
1 pAb 10 pAd 100 pAg A thousand
2 tAb 20 tAd 200 tAg E million
3 kAb 30 kAd 300 kAg I billion
4 fAb 40 fAd 400 fAg Q trillion
o sAb 90 sAd 500 sAg O quadrillion
6 bAb 60 bAd 600 bAg U quintillion
7 dAb 70 dAd 700 dAg ai sextillion
8 gAb 80 gAd 800 gAg oi septillion
9 vAb 90 vAd 900 vAg- au octillion
10 zAb 100 zAd 1000 zAg u nonillion

Numbers below one thousand are written by means of the stems
alone; thus, tAg sAd kAb two-hundred fifty-three, Thousands. mil-
lions, ete., are denoted by the suffixes, using the letters as in the
Arabic notation (see page 10) and attaching the suffix to the stem
naming the lowest numeral in the period; thus, tAgE kAg pAfA fAg
two-hundred million three-hundred ten thousand four hundred.
By using two-letter suffixes, names may be given to all numbers
above nonillions up to the three-hundredth place; thus, vAbvau is
9 followed by 99 times 3 naughts. By using a three-letter suffix
(with r to distinguish it from a stem), numbers may be named up
to 1,000 followed by three times 999 (i. e., by 2,997) naughts; thus,
zAgvaury,

Numerals may be designated (as when dictating) by simply nam-
ing the initial consonant; thus. b,t,r,f k,d,p is 6,204,371.

Theordinal numerals answer the question kwAs which in the se-

h? (if there were such words in English),
and are formed from the cardinal numerals by prefixing kAs (se-
ries); as, kAspAb first.

The multiplicatives answer the question pwAf (how many fold?)
and are formed by prefixing pAf (multiply) to the cardinal; thus,
PAftAb double; pAfpAz many fold.

Distributives answer the question bwAs (how many apiece? how
many to each?) and are formed by prefixing bAs to the cardinals;
as, bAspAb one apiece, one by one, one each.

Iteratives answer the questions twAz (how many times?) and
kwAstAz (for the which-th time? for the what-th time?) and are
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fxrm:g zife{eltl:lz[txib'::v;é; i(AstAztAb for the second time. The
zp ’ﬁx may be used with any stem or combination of

i ive pre .
;ttszl:l:l:vit}? which it will make the sense intended; as, tAzpAz many

. oc: kAstAztlAs for the last time.
thl‘iZ’ctions are named by using a cardinal for the numerator and

a cardinal with 1 for the denominator; as. pz}btlAb one-half; tAd
sAb klAg blAd twenty-five three hundred sixtieths.

Time Words

The year contains thirteen calendar mon_ths of twenty-eight
days each. The calendar months in consecutive order are:- pEk,
tFk. kEk, fEk sEk bEk, dEK, gEk, vEk, zEk, spF:k, stEk, skEk.
Ek is any twenty-eightc onsecutive days and nEk is a (any) calen-

dar month.
Each nEk has four nEf named as follows:— pEf, tEf, kEf. fEf.

Any seven consecutive days is Ef.
Es is twenty-four consecutive hours and a nEf has seven nEs:-

pEs, tEs, kEs, fEs, sEs, bEs, dEs.

New Year’s Day is gEs which is to be a holiday and is not con-
sidered as being a day of any week or as being in any month. The
extra day of leap year vEs is placed between the second and third
weeks of dEk and, like gEf, is an intercalary holiday.

By this system every month and week begins on Sunday.

Eb is hour, time of day; pEb is hour, sixty minutes; tEb is min-
ute; kEb is second; fEb is year.

EsE A. M.; IESE P. M.; EspA noon; 1IEspA midnight; Esl morn-

ing; IEsI evening; EsA daylight; IEsA night.
Time of day is indicated thus: EboifOpu forty-five minutes ten
seconds past 8 A. M. EbtE ten thirty P. M. (twenty-second hour).
Dating is as follows: fEk 21, 1914 (4th month, 21st day. 1914).
egEf today, egzEf yesterday; legzEf day before yesterday;egd-
Ef tomorrow; legdEf day after tomorrow; egEb this year; egzEb
last year; egdEb next year; etc.

This calendar was devised in 1914 before the author had seen any other
scheme and is here presented as then worked out.
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Periodic Table of the Chemical Elements
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weeks of dEk and, like gEf, is an intercalary holiday.

By this system every month and week begins on Sunday.

Eb is hour, time of day; pEb is hour, sixty minutes; tEb is min-
ute; kEb is second; fEb is year.

EsE A. M.; IESE P. M. ; EspA noon; IEspA midnight; Esl morn-

ing; 1EsI evening; EsA daylight; 1EsA night.
Time of day is indicated thus: EboifOpu forty-five minutes ten
seconds past 8 A. M. EbtE ten thirty P. M. (twenty-second hour).
Dating is as follows: fEk 21, 1914 (4th month, 21st day. 1914).
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last year; egdEb next year; etc.

This calendar was devised in 1914 before the author had seen any other
scheme and is here presented as then worked out.
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A Color Notation

The primary colors are Qb red, Qd yellow, Qg blue (see figure

at right). The names of the secondary colors are derived from the
names of the primary colors by

the use of initial 1 denoting that
the secondary color is the com-
plement of the primary color; as,
1Qg orange, the complement of
blue. Each tertiary color is a com-
pound of the three primary col-
ors; thus, Qlb is two parts red,
one part yellow, and one part
blue. It is named by placing I af-
ter the vowel of Qb, the primary
color to which it is most closely
related. The quaternary colors

are complementary to the tertiary colors and are named by plac-
ing | before the vowel of the tertiary color: as, 1Qlg, the comple-
ment of Qlg,

In order to develop a color notation it will be necessary to ex-
plain the three dimensions of color. There is nothing perplexing
or mysterious about the three dimensions of color and they are
as readily comprehended as the three dimensions of a box. Hue s
the quality which distinguishes one color from another, as a red
from a yellow, a green, or a blue. Referring to the color plgte on
the opposite page, we note that it is divided into six perpendicular
columns. The third column to the left is yellow gradually merging
toward the right through all the intermediate hues of yellow and
orange to pure red at the middle of the first column at the right.
This yellow column also merges to the left through green to pure
blue at the middle of the fifth column ot the left.

O at the bottom of column Qd indicates a line up through the
center of this column; thus, QdO means pure yellow; pr g
red; 1QgO pure orange (half way between QbO and QdO, i. e., an
equal mixture of red and yellow). Hues in the in column approach-
Ing 1Qg are named by suffixing Q, I, E, and A in order, and those
approaching 1Qb by U, ai, oi, and ou; thus, the hue of yellow one
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point nearer orange than pure yellow is QdQ, the hue of green
two points nearer blue than yellow is 1Qbai, etc. The hue on t.he
line between two columns may be named by using the suffix with
the stem denoting either the primary or secondary hue; thus,
either 1QgA or Qbou is the name of the hue half way between pure
red and pure orange. : ;

Again referring to the color plate, we noteit becomes lighter as
it approaches the top of the plate and darker toward.the- bottom.
This brings us to the second dimension of color,' which is called
value, and is that quality which distinguishes a lighter color from
a darker one. At the right of the color plateitis seen that the cen-
ter of the red column is indicated by p. By placing p before Qb,
we will name the middle value of red, that is, p@Qb is that value
of red half way between black and white. zQb is that value of red
three-fourths down the column toward black, slQg one-fourth
down the orange column, sklQb one-sixteenth down the green
column, zgQd fifteen-sixteenths down the yellow column, etc.

Now by suffixing the vowels and prefixing the consonants to the
color stems we may name 720 points on the color plate; thus, pQdI
s yellow one-fourth way to orange and five steps from white;

, - plQbO is green half way between blue

y 4 3 ~ and yellow and half way between
: o H,' i . black and white.

r\_\ d /| In the figure at the left the color
: plate is represented as joined at QbA
T T and 1Qdou thus forming the convex

,ﬁ,, e U ‘ surface of a cylinder. The axis of this
% ____ta cylinderis graduated intosixteen equal
ﬁ‘/& P \b(% ~ -~~~/ parts corresponding to the values of
;‘&L 10@%1: x ";] RE” “| hue on the color plate and varies thru

£ all the values of gray from black at

: <. | the extreme lower end to white at the

%] E \| upper end. The general color of this

( e K  axis we will call Qz gray. The fifteen
e '\\ [FLA - values of gray are designated by the

consonants as with the hues on the
color plate; thus, pQz is middle gray; sQz four steps down from
white; etc. White we will call Qv and black 1Qv.

s

In the figure the middle values of the hues are represented as a
band around the vertical axis. We may imagine one of these hues
to grow inward toward the gray axis, growing grayer or Weak.er
in color strength until it reaches this central axis and loses its
color (hue) altogether. We have now grasped the idea of the di-
mension of color known as chroma. By dividing this into steps, we
have a scale upon which the strength or chroma of color may be
measured. The strongest known chroma of QgA (blue-green) is
only half that of the strongest known chroma of QbO (pure refi).
We will assume the strongest known chroma of QbO as the six-
teenth step and the whole surface of the color plate as having a
chroma strength of eight. The chroma of the color plate will be
named by placing p before the vowel suffix; thus, pQbpO the
middle value of pure red at the middle step of chroma. Chroma
strength less than that of the surface of the cylinder will be de-
noted by the consonants t, k, f, s, sp, st, and sk in order of decreas-
ing strength; thus, pQbtO is the middle value of pure red one step
nearer neutral gray than the color plate. Chroma greater than
that of the convex surface of the cylinder will be donoted by d, g,
v, z, zb, zd, zg, and zv in order of increasing strength; thus, pQb-
zvO is the middle value of pure red sixteen steps from the neutral
gray axis. If pigments having greater chroma than sixteen steps
are discovered, the further combined preceding consonants as list-
ed on page 8 may be used to name them.

In order to illustrate opposite or complementary colors, balance,
color combinations, ete., it is necessary to assume that the color
solid is a cylinder of which the color plate is the convex surface,
the lower base is black, and the upper base white. A fuller discus-
sion of this subject is beyond the scope of this book, but it will
prove a fascinating subject for any who may be interested.

Such names as slate, citrine, russet, buff, plum, sage, ete., are
usually applied to the tertiary and quaternary colors, but no two
independently would exactly agree on the hues named by these
words even without attempting to distinguish the various values
and steps of chroma. By substituting Qlb for Qb, 1Qlb for 1Qb,
ete., the hues, value, and chroma of the tertiary and quaternary
colors may be named by the same method as used in naming those
of the primary and secondary colors.
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By a simple phonetic system, easily mastered and applicable to
the whole language formation of Oz, we are able to name 24,953
definite colors whose exact hue, value, and chroma can be accu-
rately demonstrated.

The derivative color words so far considered are formed by sup-
plementary derivation (see page ten), but by means of direct and
indirect derivation we may form an almost infinite number of
words. A few examples of indirect cerivation are: abbAtQb red-
dish; intEgQb turn (become) red; adkEzQb inclined to be red; ab-
OfsQb rosy. On account of the derivative value ofu,a eily,
¢, and n, direct derivation is an important factor in forming color
words: ¢Qb all the values of red; Qbe all the hues of red; Qbcu all
the chromas of red; ¢QbcO all the values of all the chromas of the
pure red hue; cQbpu all the values of red of the eighth step of
chroma; c¢Qc all the values of all the hues; cQcpu all the values
of all the hues at the eighth step of chroma; Qbe all the hues of
red; tQbe all the hues of red at the seventh value; tQbte all the
hues of red at the seventh value and seventh step of chroma; cQbce
all the hues of red at all values and all chromas; ¢Qcce all hues of
all values and all chromas. By substituting n (or N) for ¢ and i
for e, “‘all’” in the above examples will read ‘‘any;”’ thus, nQb
any value of red. Other examples are: QN hue, nQN value, snQN
tint, znQN shade, QNni chroma, nQNni color.

When all the possibilities of derivation are fully considered, it
is no exaggeration to say that the number of color words which
may be formed by this system is practically infinite. Altho color
is the only subject that is very thoroughly worked out in this book
the structure of Oz is such that it can be adapted to the expres-
sion of every phase of thought.

Consanguinity

The figure on page 35 illustrates consanguinous relationship. ep
signifies ‘‘self,”” akepA brother or sister, and the various cousins
are designated by the vowel suffixes in alphabetic order. atteg is
grandmother, appev son, aktev grandchild, ete. Collateral relation-
ship is denoted by the various consonants as prefixes with vowel
suffixes; as, aptegA great uncle, appevE nephew.

-34-

Paternal relationshipis indicated by z after the stem; as, atpegzA
paternal aunt; and maternal relationship by d; as, aptegd mater-
nal grandfather.

Words denoting relationship by marriage fall into
three classes: (1) the husband or wife of the respective
consanguineous relative indicated in the diagram is de-
noted by I after the vowel of the stem; thus,
upelp husband; appelg stepfather; atpelpA sis-
j:er-in-law (brother’s wife); atelpE first cous-
in’s wife; appelv son-in-law. (2) r after the
vowel of the stem denotes the son
or daughter by former marriage
of the respective persons in class\
(1); as, aperpA stepbrother; apperv
son by former marriage of propos-
1tus’ son-in-law or daughter-in-law.
It will be noted that only r distin-
guishes this relationship from the
same consanguineous relationship. (3) relationship orig-
inating from marriage of propositus is indicated by I be-
fore the vowel of the stem denoting the relationship to
p.ropositus’ wife (or husband). This occasions three se-
ries of words: (a) words derived from the diagram: as, atlepA sis-
ter-in-law (wife’s sister); aklepE wife’s first cousin; applev stepson;
(b) words derived from class (1); as, atplelg wife’s stepmother;
atle!pA wife’s sister-in-law (her brother’s wife); atplelv wife’s daugh-
ter-in-law (wife of propositus’ stepson); (¢) words derived from
class (2); as, aplepA wife’s stepbrother; applerv stepson of wife’s
son (or daughter).

All the laws of derivation as illustrated under color on page 34
are equally applicable here. A few examples are: neg ancestor;
negi collateral relative of past generation; nev descendent; nevi
collateral relative of future generation; neN lineal relative; neNi
any collateral relative; epi any relative contemporary with the
propositus; neNni any relative; neNA any relative named in first
column to left; neNI any relative in third column to left; kegi any
relative in third generation before propositus, ete. All the other
grammatical consonants may be used as in color words.
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Phonetic Symbols

On account of the unusual use of capital letters, Oz presents an
unfamiliar and uncouth appearance when written or printed in
Roman characters. In order to overcome this obstacle and place
the Oz alphabet on an equal footing with the other features of the
language, the following symbols have been devised. The charac-
ters are the same in the printed and script forms except that up
strokes in the script form connect letters and the circles of the
printed consonants become loops in the seript form. m does not
require a symbol as double letters are confusing only when spoken.
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Because the wicked do not receive their just deserts immediately,
they grow bold in transgression.

hEv az ansAslUt iftlEplezlais kek anpAtpyaup, ek iftEgtOg adpad
astlaup.

e

Plan of Classification

on which the vocabulary is based. The numbers refer to the cate-
gories of Roget’s Thesaurus and the basic vowels of the stems are
shown in bold face. A vocabulary is in preparation. This will em-
ploy fewer than one thousand stems but will be adequate for all
ordinary communication and sufficiently extensive to test the
practicability of an a priori language.

( Existence ; 4 1to8
Relation ; : 9- 24
8u3.ntity ‘ : 25 - b7 A
. rder 4 ; 58 - 83 |
Abstract Relations \r o : : 84 - 105 |
Time 3 ; 106 - 139
Change p : 140 - 152 E
Causation ‘ : 153 - 179
‘%enerally : : 180 - 191 Wl
imensions . : 192 - 239
Space . . . 9 Form : Y mg el
Motion . . 263-315]
Generally . b 316 - 320 |
Matter . Inorganic . o821 - 356 ? Q
Organic ; - 357 - 449
{ Formation of ideas : 450 - 515 )
Intellect | Communication of ideas 516 - 599 | 0
" ( Individual . : 600 - 736 U
Volition. . . | Intersocial . . 737 - 819 ai
“Generally : ; 820 - 826
Personal A : 827 - 887 oi
Affections . . 4 Sympathetic . : 888 - 921
| Moral ; . 922 - 975 % i
| Religious : . 976 - 1000
Plants and animals u
Gender and parts of speech a
Pronominals (see page 16) e
Tense signs i
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